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The December Edition of the Eparchial Blahovisnyk has been sponsored by Rev. Father
Bohdan Choly, pastor of Sts. Cyril and Methodius Ukrainian Catholic Parish, St. Catharines,
On. May the always generous and full of love for mankind Lord and Our Savior Jesus Christ
reward you dear Father, your family and your parishioners a hundredfold.

To the Reverend Fathers, Deacons, Sub-Deacons,
Monastics and Religious of the Eparchy of Toronto
and Eastern Canada:

Christis Born — Glorify Him!
Dearly Beloved in Christ,

I know that we are extremely busy at this time of
the year and our schedules become challenging.
It is at times like these that | attempt to look through
the eyes of the Inn Keepers in Bethlehem. What
were their reasons for not making room for the birth
of our Savior and what motivated that one
Innkeeper to find some type of room?

There are many people "knocking on our doors" at
this time of the year. | thank you in advance for
"finding room" and allowing the Christ child into the
hearts of all entrusted to your loving care.

Two thousand years have passed and the world
still needs to hear that Good News just as clearly
as did the shepherds on that first Christmas night.

In a world torn by dissension and doubt, in a world
threatened by war and violence, in a world where
respect for the personal rights of the individual are
oftentimes lost, humanity must stand back and
reflect, must go with the shepherds to the Manger.
Each one of us, so immensely loved by God, must

listen to the angels as they sing: Glory to
God...and peace on earth to all of goodwill”. These
two dimensions of our human living, be it as
individuals, as families or as Nations, must find
themselves finely balanced in a harmony
proclaiming that “God is with Us”. There can be no
peace on earth, there can be no respect for truth
and justice, there can be no value system in our
human relationships, unless we all recognise the
need to give glory and honour to God in heaven.

During this season of Christmas, a time of love and
peace, we pray for Peace in the world, especially in
our beloved Ukraine. Let us love one another as
God has loved us, and let us be selfless in following
the example of our Lord Jesus.

Pray for me and pray for each other and may the
blessings of Jesus, the Prince of Peace, be with
you all this Christmas.

With my prayers and blessings,

+ Stephen




Oo BcecBiTniwumx i BcevecHiwunx OrTuis,
OuskoHiB, MioousikoHiB, MoHaxiB i MoHaxuHb
€napxii TopoHTa i CxigHboi KaHagwn.

Xpucmoc Paxdaembcs! - Cnasime Uozo!

Hopori Bo3ntobneHi B Xpucril

3Hao, Wo MM yci € HaasBuMYanHo
3aNHATUMN Y L0 NOPY POKY i WO Hawi po3knagu
Yyacy CTaHOBNATb Ana Hac B13oB. Came y Len yac s
cTapatlocs  OMBUTMCA  4epe3  Odi  BIlaCHUKIB
Budneemcbkmx  roCcTMHHMUb.  HAki Oynmn  ixHi
npuymHM, Wo6 He 3pobuTn Micue Ang Haworo
Cnacutens i WO CMOHyKano UbOro O[HOro
BNacHMKa, Wob 3HaNTK SKeCb NPUMILLEHHNA?

€ Garato ntogen, KOTpi CTykalTb A0 HaLUMX
OBepen y Ut nopy poky. A BagauHun Bam Hanepen
3a ue wo Bu 3HaxoauTte micue i go3sonaeTe gUTATI
IcycoBi yBiMTM OO0 cepAeub YCiX, WO € AoBipeHi
Bawin goannuein nobosi.

[Bi Tncsui pokiB MMHYNO i CBIT gani notpebye
yyTn [Oobpy HOBMHY Tak 4iTkOo, K Le no4ynu
nacTupi y nepLuy pisaBsiHY Hid.

Y CBiTi, €kMiA po3gepTuin po3bpaToM i
CyMHiBaMu, y CBITi, SKUN € 3arpoXXeHWUn BINHOHKD i
HacWmbCTBOM, Yy CBITi e nowaHa ocobucTmx npas
NnooguHOKOI ocobu € nayxe 4vacto 3arybnena,
naCTBO MyCUTb 3aTpumMaTucs i nogymatu, MyCuUTb
nitM i3 nactupamm o dacen. KoxHun i3 Hac, LWo
HEBUMOBHO € ntobneHunn borom, mMycuTb criyxaTtu
aHrenis, KON BOHM cniBatoTb: Crraga 80 BULIHIX

Goey... a Ha 3emrni mup Onsa ycix nrodel 0obpor

eosi. Lli aoBa BMMIipn, SkMMK NIOACBTO XUBE, YN TO
SIK MOOAMHOKI 0Ccobn, YM TO AK POAMHWU YM HaLl,
MYCSATb  3HAWTUCA Y BUTOHYEHIN TapPMOHINHIN
piBHOBa3i, KON NPOrofowWyTh WO 3 Hamu boe. He
MOXe OyTn MMpy Ha 3emIli, He Moxe OyTu noLaHu
0O npaegu i cnpaBeanuMBOCTM, He MoXe 6yTn
CUCTeMM BapTOCTEN Y HaLUMX BiAHOLWEHHSX O4HI OO
OAHMX, MOKM MW He MNpu3HaeMo noTpebu BiggaTu
xBany i nowaHy Focnogesi, Wwo Ha HebI.

B yaci uboro pisgBsHOro 4acy, 4acy no6oBw i
MUPY, MW MONIMMOCSH 3a MUP Y CBITi, a 0COGnMBO B
Hawlin goporini YkpaiHi. Jllo6im oguH ogHoro gk bor
Hac nomwobws, | 6GygbmMo camoBiggaHi B
HacnigysaHHi npuknagy Haworo focnoga lcyca.

Monitbca 3a MeHe i ogHi 3a OOHMX i Hexaun
GnarocnoBeHHs1 Icyca, kHA3a mupy, nepebyBae 3
Bamu Bnpogoex PisaBa.

3 MonuTBamu i 6narocrnoBeHHAMM,

The first Ukrainian pioneers who settled in St.
Catharines were Hnat Nazar in 1912, and Hryhoriy
Horhota who came from Toronto in 1914.

However, Ukrainian settlement in the Niagara
peninsula started quite late. Ukrainians were lured
by the wheat fields of the prairies more than by the
fruit orchards and industry until 1929. In St.
Catharines and vicinity there were not more than a
hundred Ukrainians, scattered over the whole area,
and poorly organized. Thorold was more densely
populated with Ukrainians. Construction of the
Welland Canal with its high dykes between Thorold
and St. Catharines, paper mills in Thorold and
Merritton, and the automotive industry in the 1930s
attracted more Ukrainians to this area. About this
time also, when our farmers from the Canadian
prairies learned about Niagara fruit farming, and
other ways of earning a living, some ventured East
to re-settle in this region.



World War II. Political persecution compelled a
greater number of immigrants to leave their native
land and seek freedom and fortune in Canada.
About the time of World War 1l, St. Catharines
could pride itself with the Ukrainian National
Federation, a Credit Union, a Ukrainian School,
theatrical groups, and other organizations. Since
1937, Ukrainian church services were held
irregularly in private homes, usually in the home of
Paul Gulaj who owned a car and could bring priests
for church services. Rev. Wolodymyr Shek from
Buffalo, Rev. Hladkyj from Welland, Rev. Michael
Zajac, and Basilian Fathers from Grimsby provided
the religious services in St. Catharines.

In 1939, the Niagara region was placed under the
pastoral care of a young energetic Father Isidore
Borecky who resided in Brantford. Now, services
were held on a more regular basis, in the basement
of the Cathedral of St. Catherine of Alexandria. In
1942, the first church committee made up of Stefan
Wojtowych, Nick Baraniuk, Michael Lastewka (the
father of MP Walt Lastewka), Peter Fabian, Paul
Sarhaniuk, and Paul Gulaj took upon themselves
the responsibility of preparing plans for a church. In
1943, a plot of land was acquired for $600 at the
intersection of QEW and Niagara St. A well known
architect, Rev. Philip Ruh, who already had
designed and built many Byzantine style Ukrainian
churches in Western Canada and Ontario agreed to
finalize the plans and build the church. Construction
began in the spring of 1944. By fall of that year, the
basement, in the shape of the cross, was almost
completed and covered. Next May, this basement
was consecrated and, from this time, Divine
Liturgies were celebrated in our own building.

Further construction progressed very slowly
because in the post-war years, building materials
and finances were hard to come by. In August of
1947, Bishop of Canadian Ukrainians, Vasylij
Ladyka, of Winnipeg, visited St. Catharines, and
blessed the corner stone for the new church. Many
post-war Ukrainian immigrants to Canada found
their way to St. Catharines. They soon turned to
their churches, to the established organizations,
and enriched Ukrainian community life.

The second wave of Ukrainian settlers began after
In 1948, the Holy See created four exarchs for
Ukrainian Catholics in Canada, and the Rev.
Isidore Borecky from this parish became the first
Bishop of Toronto. To take his place in St.
Catharines, the new Bishop assigned Rev. Wasyl
Filevych — a young Canadian-born priest. Father

Filevych completed building the church, crowning
its summit with the cross. On January 1, 1950,
Bishop Borecky consecrated the completed church,
enabling all services to be held there.

During the next ten years, under the pastoral care
of Father Jaroslaw Chyz, the parish built the
residence, installed permanent pews, and paid off
the existing mortgage.

From October of 1962, V. Rev. Mykola Komar, now
the fourth priest in this parish, was assigned to
carry out pastoral duties here, and continued at that
post for 37 years (!) until September of 1999. In the
first few years, the stained glass windows were
finished, the church yard was completed, and the
mortgage on the parish school building was paid
off. This building housed Ukrainian school classes,
various Ukrainian organization meetings, youth
activities; meetings of the Myrhorod Senior Citizen
s Club, parish dinners, and other community
activities. The next phase of growth was the
iconography of the interior of the church done by
Igor Suhacev. The church has a full three-level
iconostasis, new altars, four chandeliers — all
through the generosity of the parishioners. Above
the north side altar, is the copy of the miraculous
icon of Borusiw.

The solemn blessing of the iconostasis and the
interior iconography was performed by His
Beatitude Patriarch Josyf Slipyj, October 8,
1976.The greatest attention and concentration of
effort in this pastoral assignment was focused on
the young generation. In this phase of growth and
development of the parish, there were 30—40
children for First Communion; up to 90 children
annually attended Ukrainian School. The parish
had a church choir and church organizations such
as the Ukrainian Catholic Women's League
(UCWL), and the Brotherhood of Ukrainian
Catholics (BUC). Of great credit to the parish is the
fact that the numerous members of the parish youth
who moved out and settled in other communities,
involved themselves in parish and community life
assuming leading positions there.

Memorable events in the life of the parish will
always be Vvisitations of illustrious church
dignitaries: His Beatitude Patriarch Josyf, who
visited this parish on three occasions, Bishop
Wasyl Welychkowskyj, Bishop Pavlo Wasylyk, and
other leading personages of the church or state,
whom the whole community of St. Catharines
actively welcomed.



In 1997, Sts. Cyril and Methodius Church was
officially designated historic, making it the fifth
heritage church in St. Catharines.

As of September, 1999, the pastor has been Father
Bohdan Choly. Rev. Bohdan and Presbytera Tanya
have 6 wonderful children.

Our parish has a wonderful krylos composed of
young people that have sung at the Eparchial
Vidpust in Ancaster for the past two years. Also in
our parish we have a unique icon writing course
during Lent. Nestor Komar supervises a prayerful
writing of icons. Each student writes his/her own
icon. Not more that 12 adults are accepted for this
project and the course is free! One is responsible
for buying one’s own material. Our church has a
web site http://people.becon.org/~choly established
and run by Zenon Chytra. On it you can see the
beautiful interior of our church. You can also read
on our web site the Joke of the Week. Our parish
has a Bible Study and Catechism for adults every
2" week. We also have a 3-year catechetical
program for those who prepare for their First
Confession and First Solemn Communion. In the
past 5 years we have provided over 100 extensive
tours of our church for different groups from the
Niagara Region and other parts of Ontario.

The parish enjoys full co-operation and support of
all Ukrainian national organizations; a fraternal

relationship with the Ukrainian Catholic Church of
St. John the Evangelist and an amicable
relationship with the Ukrainian Orthodox Church of
St. George. Bowing our heads before the hardship
and the achievements of our pioneers, we express
our sincere gratitude to all the faithful and
honorable labourers in Christ's vineyard in this
parish, members of the Parish Council, leaders and
members of the church organizations for the work
and love, which they dedicated to this parish from
its arduous beginnings until this day.

Suggestions for Pastors on how to apply
ChristmasTraditions at a practical level in their
Parishes

The following material has been prepared by Sister
Rachel Tataryn, SSMI — special events coordinator
at St. Demetrius Parish, Toronto.

CHRISTMAS EVE - SVIATY VECHIR

The traditions relating to Ukrainian Christmas
were developed over the centuries in the rural,
peasant culture of Ukraine. The central, and basic
traditions, because of their beauty and meaningful
nature, are all still observed in both rural areas and
in cities. These include the “didukh”, family unity
and honouring one’s ancestors. Holy Supper, with
its twelve lenten. dishes including the ancient kutia
is the highlight of this holy festival. The religious

services, carolling, the Christmas Star (vertep) and
the traditional Ukrainian Christmas greeting: (Christ



is born - Let us glorify Him)
Long before 988, when Christianity was
accepted in Ukraine, our ancestors celebrated a
feast called “Korochynia” (meaning shortening)
which case at the time of the shortest days of the
year when the sun began to grow stronger again.
During the celebrations of Korochynia our
ancestors paid respect to the Sun. This was an
agricultural festival and was related to the cult of
the family and commemoration of ancestors. These
values became a strong part of the Christian
celebrations of Christmas Eve.
Christmas Eve Supper (Sviata Vechera) is the
climax of a six week Advent fast called Pylypivka,
observed to commemorate the hardships endured
by Mother Mary en route to Bethlehem, The supper
is prepared with a humble and reverent approach
and the restrictions of pisna (meatless) cookery.
While it may appear that the serving of twelve
dishes (in honour of the twelve apostles spreading
food for the soul throughout the world) constitutes
more of a feast than a fast, keep in mind that none
of the ingredients are exotic. The dishes are the
ingenious combination and lengthy preparation of
the most important products of field, garden, and
orchard. The order of the dishes, and even the
dishes themselves, are not uniform everywhere, for
each region adheres to its own tradition and upon
availability of ingredients but on no account are
dairy products or eggs wused in cooking.
All the preparations are finished before the first
star appears in the evening sky. This is the signal
that Christmas Eve has begun.
The “didukh” a decorated sheaf of wheat, is a
symbol of the harvest. The word means
“Grandfather Spirit’, so that the sheaf also
symbolizes the ancestors of the family. The
“didukh” is placed in a corner of the room on fresh
hay, under an icon.
The table is sometimes spread with a thin layer

of hay symbolizing the hay in the manger and then
covered with the best cloth of the family or a kilim.
In the center of the table are placed three round
“kolachi” (loaves of bread) with a beeswax candle
in the middle. The “Kolach” is the traditional
Christmas Eve Supper centerpiece. Three braided
loaves, topped by a candle, commemorate the
Trinity. The ring shape symbolizes eternity. The
candle, Christ, the Light of the World.
An extra place is often set at the table for the
members of the family who could not attend this
family occasion or for the souls of the deceased
members of the family.
Sviata Vechera begins with the sharing of
‘prosphora”, communion bread, cut in small

squares with a drop of honey on top. The father of
the family extends his greeting to each family
member as they ail partake of this bread. This
caommunal tasting reflects family  unity.

In some areas “Kutia” is the first and most
indispensable of twelve courses in a Ukrainian
Christmas Eve supper. “Kutia” is a preparation of
cooked wheat, sweetened with honey end dressed
with poppy seeds and chopped nuts. Wheat, honey
and poppy seeds symbolize the fertility of God’ a
nature; consequently, “kutia” is assumed to
symbolize prosperity, peace, and good health.
Before the meal the “Kutia” is placed near the
icons, sharing honour with the “didukh”, and is a
sacred invitation to God and ancestors to join in
celebrating this holy night.

Christmas Eve is a holy time of peace and
sharing. With the borshch in which “vooshca” are
included the Ukrainian homemaker brings the
wealth and pride of her garden to this festive
supper.

Ukraine has many rivers so that fish has always
been a favourite food. Baked, fried or in aspic when
served it honours the miracle of the loaves and
fishes.

When the “varenyky” are served th. father prays
that God grant such bounty throughout the coming
year.

Since cabbage was among the staple vegetables
in old Ukraine and could be stored through the
winter holubtsi are among the twelve dishes.

Other dishes include mushrooms, sauerkraut,
‘uzvar” (a compote of stewed fruit), “pampooshky”
and “makivnyk” (poppy—seed).

Everyone must have at least a sampling or a
small serving of each dish.

In many places Christmas Eve, after the Holy
supper, was the time for carollers to start their
rounds.

Many Ukrainian Christmas carols (“Koliadky”)
are from prehistoric times. They are a part of the
Ukrainian oral tradition and through them one can
trace the Ukrainian historical experience. The main
theme in our present-day “Koliadky” is the birth of
Christ.

Groups of carollers “Koliadnyky” go from home
to home carrying a star representing the star of
Bethlehem. After singing the carols one person
steps forward and extends good wishes.



CBATUN BEYIP

3Bunyal, Lo 3B’A3aHi 3 yKpaiHCbkuMm PisgBom
noctanu  npotarom  Garatbox  cToniThb i3
xnidopobcbKoi KynbTypu cin YkpaiHu. [onosHi Ta
3acagHudi 3 HUX LWe W CbOrodHi 3aTpumanucs, siK i
no cenax Tak i MO MicTax 4epes3 iXHIO Kpacy Ta
Oarate 3HayeHHd. BoHum BkmyawTb  4igyx,
poOMHHY €aHiCTb | wWwaHyBaHHA npeakis. CeaATa
Beueps 3 1 AgBaHagudATbma CcTpaBamu, LWO
BKITHOYAOTb CTApOAABHIO KYTH 3aBEPLUEHHS LbOro
cBaTa. PenirinHi Tpaguuii cTporo NnpuaepXxyTbes y
MONMTBAX, LUEPKOBHUX BignpaBax, KonsayBaHHI,
pisaaBsiHMM npueiTom: Xpuctoc Pogueca — Cnasim
Woro!

e OaBHO nepeg NPUAHATTSAM
xpuctuaHcTea B 988 p. Hawi npegku CBATKyBanu
KOpOYyHa, WO npunagaB Ha Yac Konwu OHi
HaMKOpOTLWi Ta KOMW COHUE MOYMHAE 3HOBY
Habupatn cunn. Cesatom KopodyHa npegku Hawli
Bif4aBanu noLaHy CoHLUEBI, Le 6yno xnibopobebke
CBATO, SIKe TaKOX Mano BiOHOWEHHS [0 KymnbTy
poaoMHM Ta NoYMTaHHA nam’aTti npeakis. Lli ocTaHHi
TaKoX CTanu BaXNMBOK YACTUHOK XPUCTUAHCBHKOrO
Cedartoro Beuopa.

Cedarta Beuepsa ue 3aBepLUEHHS
LWeCTUTWXKHeBOro nocty [lununiBkn WO Haragye
HaMm Mpo Ti 3nuaHi, Wo ix nepetepnina boxa MarTip
nigyac nogopoxi o Budnuemy, U Beyepto
NPUroTOBNAETLCA 3i CKPOMHICTIO Ta MOBOXHICTHO.
CTtpaswu nicHi, 6e3 Mm’sica, MOnoka, sieLpb.

Moxe 3gaBaTucd, WO ABaHaguAaTb CTpas
/Ha 4yecTb [ABaHaguATb anocToniB KOTpi ganwu
CBITOBI CTpaBy N4 OyLi/ Le 30BCiM Higkmi nicT. Ta
Tpeba nam’aTaTn, WO Ui CTpaBW CKNagawTbCs 3i
30BCIM MNPOCTUX CKNagHukiB. [O HMX BXOoAATb
HaKrKpaLui nnoguv naHis, ropogis, cagis.
MpurotyBaHHs X BUMarae 6arato 4acy Ta BMiHHS.
Mopsigok cTpas, Ta U cami cTpasu, He OL4HAaKOBI NO
BCiW YkpaiHi. BoHW pisHATbLCA 3anexHo BiA
MiCLEBUX pi3OBAHUX 3BMYAIB Ta Big TOro, SKi
CTpaBWu Tam NOLUNPEH.

Bci ctpaBu noBmHHI 6yTn roTosi Wwe 4o Toro,
SIK NOSABUTbCS Ha Hebi nepwa 3sipka. Lle 3Hak, wo
Ceatni Beuvip noyascs.

Jioyx ue npukpaweHun cHin nweHuui /abo
nogekyan xwuta/. BiH CMMBON >XHMB, a TaKoX
npeacTasnge Oyxu npawypis, WOro knagyTb Ha
CBiXe CIHO B KyTi Mig, ikoHamu.

Yacom Ha CTin npocTentoTb CiHO /ue
CUMBOS CiHa, WO Ha HbOMY Yy BepTeni nexano
Boxe [OuTatko/ a HakpuBalTb HaMKpPaLLO
CKaTepTMHO abo KUMMMOM.

MocepeauHi crtona knagyTb TpWU Kpyrni
kanadi 3 CBiukoto 3pobneHo 3 64XKINTbHOrO BOCKY.

Kanaui Ha uectb CssiToi Tpoiui. IxHa kpyrna
dopMa cuMBON BIYHOCTI, a CBi4ka Le XpucToc,
CBiTno uinoro csiTy.

YacTo Ha cToni Knagetbca OOHO Micue ans
TUX uYnfeHiB CiM’i, WO He mornun npubytm Ha ue
poouMHHe CBATO Ta Ana Ayw nomepnux. Ceata
Beuepss nounHaeTbca  posgaderd npoccopu
6atbkom. Ha 4actuHu npocdopu knagytb mep.
baTbko 3BEpPTaETbCHA OO0 KOXHOro 4reHa ciM’i 3
pi3aBSHMM  NPUBITOM  Ta  BUCMOBMIOE  CBOI
nobaxkaHHs. Bci cnoxmBaloTe nNpocdopy Ha 3Hak
CiMEenHOT €OHOCTH.

B gesaknx yactuHax YkpaiHn Ceaty Beuepto
NMOYMHAKOTE 3 CMOXMBAHHAM KyTi, KOTPY BBaXalTb
HaMBaXXNUBILLIOK CTpaBol Beyepi. lNweHnusa, mea,
Mak Ta ropixu cumBOn NAiQHOCTU NPUPOAK AK Aapy
Boxoro. BoHu npeacraBnawTs JobpobyT, mup,
sgopoB’d. [lepeq TuM €K cigaloTb 4o CTOny,
KnagyTb MUCKU 3 KYTEO Nepeq ikoHaMn Ta Oiayxom,
MOB 3anpowytoun bora Ta npeakis npubytn B
CBSATKOBY FOCTUHY B L0 CBATY Hiy.

Ceatmin Beuip 4ac crnokol Ta ChifbHOI
y4yacTtu.

Bci cTtpaBu MalwTb CBOE  3HAYEHHS.
Mogatoun Goply 3 ByLIKaMy rocrnoguHsi nigHoOCUTb
poauHi GaraTcTBO CBOro ropoay.

Y pikax YkpaiHu pubu poctatHbo. Komnn
nogawTb puby neyeHy, BapeHy, Yn B XOroALUeBi, TO
ue Haragye npucyTHiM Npo 4yano Xpucrtose, KONu
Focnogb HarogyBaB TucAdi Hapogy pubamu Ta
xniéom.

Mpn BapeHukax 6aTtbko MonuTb bora, W06
BiH nocnaB pocTaToKk | NpoOAOBX  LiNOro
NPUAAELIHBOrO POKY.

Tomy, wo kanycta 6yna ogHUM 3 OCHOBHUX
nnoAis ropoay, Ta Tomy, WO 1T fIerko nepeTpumaTu
NpoAoOBX 3umK, ronybui CTaHOBNSATb OAHY 3
ABaHaguaTu cTpas cBATAa.

[HWi cTpaBu BKMOYaOTb rPUBKU, KBALLEHY
KanycTy, y3Bap 3 CyLUleHUX OBOYIB /nogekyaun Ls
CTpaBa HasuMBaeTbcA ,Cyw“/, namnywkun Ta
MaKiBHUK.

Bci 060B’A3k0BO NMOBUHHI SKLWO He 3'icTh, To
6ogan NoKyLwTyBaTK KOXHY 3 CTpaB.

Micna Beyepi NOYMHAETBCA KONAOYBaHHA.
KonsoHukn xoOsaTb Big xaTu OO XaTu crniBako4un
npekpacHux Konsaok. barato konagok ginwno o
Hac 3 nepegdicTOpUYHMX YaciB i Biga3epkantolTb
CTapoBMHHMIA NOGYT Haworo Hapogy. Hos.ili
KONAOKN CYTO XPUCTUSIHCBKI | po3KasytoTb Npo nogil
3B’s13aHi 3 HApoQKeHHAM lcyca XpucTa.

Ak ckiH4aTb KonsayBaTu, OOAWH 3 KONAOHKKIB
BUCTyNnae Hanepea Ta BUCMNOBMNIOE /4acTo Yy
BipLLIOBaHin hopmi/ nobaxkaHHA rocnogapesi AOMY,
rocnoguvHi Ta BCiM, WO 3ibpannca Ha CeaTty



Beuepto. baxatloTb 340poB’s, wacts, 4obpodyTy, a
ronoBHe, wWob6 3a pik 3HOB pasom 3ibpaTucs
CMiNbHO Ha Lie BENUKe Ta NpeKpacHe CBSATO.

BnarocnoBeHHSA AnNMHKK
OT1ye HaLL...

Hancrapwwui: Mocnogy nomonimcs.
Bci: M'ocnogn nomunyn.

Haictapwwi:

Boxe, OTue, Bcegepxutento,

JaBHo Hacagme Tu cag B Egewmi, Ha cxoai,

| nepeBo XUTTA Nocepen HbOro.

Tu Cebe 06’s1BMB oTUEBI Hawomy Moliceesi,
Konv npoMoBKMB [0 HLOMO 3-nocepes nanar4yoro
KyLua.

A HaocTaHKy, Bcebnarni Bnaguko,

CnoBHMB Tu CTapOBUHHI 3HaMeHa,

Mocnaswun €guHopogHoro CuHa Teoro,
Nocnopga Haworo, Icyca XpucTta.

BiH — Te [epeBo Xutts,

HacagxeHe noBik y cagi Teoei Liepksn.

Bin gosroxaanuin Mecis,

PomxeHnun Big MNpucHoaisn Mapif,

Akoi yygecHe OiTopoaXeHHs NpoobpasnB TON Kyll,
LLlo nanatoun, He 3ropis

Tenep xe, HebecHun OT4e, CMUPEHHO MOSNTIMMOCH
Tobi:

bnarocnosu gepeso ue,

Ake ceiTnamu npukpalLeHo Ha YyecTb COHLO
MpaBsaw,

Lo 3acaano i npocidye Hac.

Bci: AMiHb.

OKpornembCsi STNIUHKY C8SIHYEHOH 80000

Blessing for a Christmas Tree

1. Have some holy water ready.
2. If there are lights on the tree, don't turn
them on yet.

LEADER:
This tree is a blessing to our home.
It reminds us of the promise of God.
It Is like the tree of Paradise,
which God made Into the Tree of Life,
the Cross of Jesus.
Let us pray that God will bless everyone
who looks at this tree and gathers around it.

EVERYONE: Lord, have mercy.

LEADER:
Lord God,
let your blessing come to us
as we light this tree.
May the light and happiness it gives us
bring joy to our hearts.
May all who see this tree
come to know you as the Light of life,
Father, Son and Holy Spirit,
now and always and unto ages of ages.

EVERYONE: Amen!

Sprinkle the tree with holy water while
someone turns on the lights of the tree. Then
everyone can sing a Christmas song.

The liturgical text of the blessing of the Christmas
tree has been prepared by Rt. Rev. Conrad
Dachuk.

BICTI 3 YKPAIHM

3BepHeHHs CuHoay €nuckoniB
KueBo-ranuubkoi Mutpononii YKL,
[0 BipHUX i BCix nrogen gobpoi Boni
3 NnpMBOAY TenepilwHbOI CyCNiNbHOI
cuTyauii B YKpaiHi

Lopoeai Bpamu i Cecmpu 8 Xpucmi!



Y uto BupiwanbHy i 4ONIEHOCHY XBUIIMHY HALLOro
yKpaiHCbkoro Hapogy mu, Bnagukm YIKL, sibpani
Ha CuHogi €nuckonis, BiaYyBaeMO CBil 000B'A30K
nepeg borom i Hapogom 3BepHyTuca go Bac 3i
CBOIM nacTuMpcbkum crioBom. LlepkBa XpuctoBa €
3aBXan 3i CBOIM HapoOOM, € NOro CyMITiHHAM, i B
KOXHIiM KPUTUYHIN cuTyaLii cTae B MOro 060poHi.

MNepenycim X04YemMo HaragaTw, o y
nepeasmbopumi nepiog Hawa Llepksa He oauH pas
3BepTanacda go ycix Bac y cBoiX 3BepHEHHsIX, Lo
KOXXHUA  FpOMagsHUH  YKpaiHW MOBMHEH iTw
cBODIAHO 3a CBOIM rOMOCOM CYMliHHA Ta 4€CHO
BiggaTM CBilM rornoc 3a OOCTOMHOro KaHgugarta B
MpesngeHtn  Ykpainn. Hawa Llepka He
npoBoAuna aritaudii 3a ogHoro 3 kKaHgugaTtis. Y
CBOIX OyLUINAaCTUPCbKNUX 3BEPHEHHSAX A0 BipHUX MU
HarofnowyBann Ha  BaX/IMBOCTI  30epexeHHs
OEeMOKpaTUYHMX NPUHUMNIB  Nig 4ac BubopiB.
KopoTko Haragaemo npo iX MOXIMBI NOPYLUEHHS,
Bid SKMX MW 3acTepiranu:

1. MNepelwkogkaHHss CBOGIAHOMY BOJSIEBUSBIIEHHIO

KO>XXHOrO rpomagsiHMHa YkpaiHu.
2. OaHobivHe iHdbOpMyBaHHS.
3. BuMKopucToByBaHHSA agMiHICTpaTMBHOIO pecypcy.
4 KynysaHHs ronocis.

5. ®danbcudpikauis pesynbtatis BUGOpIB.

Yun He cTanu Mu ceigkamu LMX nopyLleHb?
lNpe3ngeHT YkpailHn He oauvH pa3  3asBnsB
nyGniyHo, Wwo Bnbopn 6yayTe AgemMokpaTU4YHUMK. Yn
BiH aK rapaHT KoHcTuTyuii YKpaiHM HanexHo
noabas, Wwo6 BOHM Takumu Bynn?

CborogHi Hapog nepekoHaHui, O OEMOKPaTUYHI
NPUHUMNK By NOpYLUEHI.

Konn nioguM BUXOOSATb Ha BYNUUIO 3axuLliaTu
CBOI KOHCTUTYLiNHI NpaBa MMPHUM CNOCO60OM, BOHM

He € TeMHOW Macow i ,Bynuuet”. Lle nogu
pO3BaXHi, >KEPTOBHi i BignosiganbHi, HAKNX
HanexwuTb MowaHyBaTW i OO ronocy sikux Tpeba
npucnyxatucs, 60 ,ronoc Hapogy — Uue rofoc
Boxuin”.

Tomy 3BepTaemocss [0 NocagoBuX — OCIO,
YNOBHOBAXEHMX UMM CaMMM HapoaoM [0 Braaw,
He nigaaBaTvMCcA CMOKYCi Nig Yac po3B'a3yBaHHSA
AyXe cKrnagHol cuTyalii BXnuBaTu CBOE CTaHOBULLE,
3acobu i cMnoBi Ta NPaABOOXOPOHHI CTPYKTYpU Ans
CBOIX BY3bKMX iHTEpEeCiB, NPOTK BNAaCHOro Hapoay.
Bawa pgianbHicTb noBuHHaA Oyt 3aBXan B
npasoBOMY Moni.

MpaBanBy cBoboay 30006yBaEmMo Yyepes3 XpeCHUN
wnax i TepniHHA. byabmo rotoBi 4o uboro, 60
Xpuctoc-boro4onoBsik  3BiflbHUB  MOACLKAA  pifd
CBOIM TepniHHAM i XpPecHOK CMepTHo Big rpixa i
AapyBaB HaMm ycCiMm cBobopny.

Y U0 BaXKy W BignosiganbHy XBUSIMHY B HaLlin
JepXxaBi 3aKNMMKaeMO NMOOAMHOKMX OcCib, poauHM Ta
yBeCb Hapof [0 chinbHoi monuteu npo boxy
nomiv. Hapgiemoca i monumo BceBuwHboro bora,
wob BiH sk nackaBun [ocnogb AOaB MOXIUBICTb
KOXXHOMY 3 Hac i BCiM HaMm pa3oM BinbHO ByayBaTtu
wacnmee ManbyTHe Ha HaLlin
OaratocTpaxganbHin, ane ©n1arocrnoBeHHIn
YKpaiHCbKi 3emni.

BnarocrnoseHHs TocnogHe Ha Bac!

+ JIIOBOMUP
Big imeHi Bnaguk CuHogy
Kuneso-lanuubkoi Mutpononii YKL,

Po3zaymu wono manbyTHOCTI yKpaiHCbKOI
AepKaBu Ha niacTaBi pe3ynbTaTiB BU6opiB
Mpe3upgeHTa YkpaiHu

Big camoro noyatky nepeaBubopyoi kKamnaHii

Ta BApodoBX Hei YkpaiHcbka [peko-

KaTtonuubka Llepksa, nopsag i3 iHwumu Liepksamn,
3aKnuKana MONUTUCA 3a YecHi Ta cnpasefnvsi
Bubopu. | monuTBa cnpaeai 3By4ana y xpamax i
MOHacCTUpAX, BignyHIOBana B JOACLKUX cepusX i
nuHyna 3 nacbkux ycT o bora. barato xTo
CbOrogHi 3apgaetbcd nuTaHHam: "4Hum [ocnogb
BUCnyxaB Hac?" Ha ue nuTaHHs Bignosigaemo 3
uinkosutoto nesHicTio: "Tak!" Moxe, Bce Gyno He
30BCiM TakK, sk My cobi yaBnsnu i 9k oopmyntoBanm
y CBOiX MonutBax, 00 LINKOM MOXIMBO, LO,
cKragarudm CBO MOnMTBY, My 3abyBanu gogatu
IcycoBe: "...ane He Ak A xou4y, a ak Tn" (M1 26:39).



MpoTte mu BipuMO, Wo bor gonomir Ham. Y posnani
OCTaHHIX [OHiB CTano O4YeBMAHO, WO Haw Hapopg
cnpaegi Bupic Ao Toro, wob yTBOpPUTU NpaBoOBY
hepxaBy, e BCi piBHi nepeq 3akOHOM, e KOXEH
Mae npaBo 6e3 cTpaxy i Kapy BWUCMOBUTM CBOIO
AYMKY | MatuM neBHiCTb, WO U0 A[ymky Oyae
BUCNyxaHo. ToMy ManMMO MeBHICTb, WO boxa
po3B'dA3ka gnd YkpaiHum € Habarato TpuBaniwa 1
JarnekocspkHilla, WO BOHA BariTHA BENUKOK i
CNaBHOI ManbyTHICTIO.

Mpote BoXi  HaKpecneHHs, 9K  nNpaswurno,
30IACHIOITBCA pykamun nogen, 3a akmmu [focnogb
30epirae BinbHY BoMt. |, 9K 3aceigyye ictopiq, Lo
BOJO NIOAM MOXYTb BMKOPUCTATKM sIK HA Aobpo, Tak
i Ha 3n0. bepyyn 0o yBarn YNCrNeHHI NOBIAOMIEHHS
Npo MacoBi MopyLeHHs BMOOPYOro 3akoHy Ta
danbcudikauito pesynbTaTtisB BUGOpIB, MM 3 xanem
KOHCTaTyemMo, WO i nig 4yac Agpyroro Typy
royIoCcyBaHHs yKpaiHCbkMi Hapod 6yno no3baeneHo
MOro 3aKOHHOro Mpaea Ha BifbHI Ta cnpaBeanuBi
Bnbopu. BignoeiganbHicTb 3a ue nepen borom i
NIOAbBMW HEeCyTb Nepenycim Ti Aep)KaBHi CTPYKTYPMU,
SAKNX KoHcTuTyuis KpaiHn yNOBHOBaXuNa
3abe3neunT HanexHi ymoBuM OnNA  BiNbHOro
BOMEBUSABMNEHHS HApOAY.

HuHilWHA noniTudHa Kpu3a nornmnbnioeTbea Lie n
TUM, LLO HENPUMMPEHHA NO3ULIS KEPIBHUKIB YNHHOI
BMagM — a BOHM 3axullaloTb CBOi OCOOUCTI
iHTepecn — CnNoHykae 1I onupaTuca pajwe Ha
CUMOBI CTPYKTYpPU [AepXXaBu, HDK Ha MigTpUMKy
HapoAdy. Taky noBefdiHKy MW MOACHIEMO 3BUYKaMW,
3aCBOEHUMU LLie 3 padsHCLKUX 4YaciB, 3a SKUX Ui
KepiBHUKM ” Oynn cdopmoBaHi. Ls  mogenb
NoBediHKM BIATBOPIOE B HaWMX O4Yax MapeBo
TPUALATUX-COPOKOBUX POKIB, SIKE BUKIUKAE BESUKY
TpuBory. B umx obcraBuHax 3poctae Hebesneka
3aCTOCYBaHHA Briafiold HaAcUNbCTBa LWOAO MUPHUX
rpoMagsH, a To 1 NPOnnUTTS KPOBI.

Y yacu ToTanitTapmMaMy Hapo[ TakoX BUXOBYBaBCH Y
OiNbLLIOBULLKIN igeonorii Ta NpakTuui, siki He Mornm
NPUAHATU FMMOVMHHY iICTUHY, LLO NOAMHA CTBOpPEHa
Ha obpas i nogoby boxy (by 1:27), wo noguHa €
ocoba, sika He po3uMHsAeTbCA B Maci. Lia xubHa
cycninbHa BIi3id nepekpecnoBana borom agaHy
rigHicTe nognHn Ta ii ceoboay. lMpote TBOpPUI 1
peanisatopwu uiei Bi3ii He MOrnM 40 KiHUS 3HULLNTK
Boxoro obpasy B noauHi. BiH 3aBxaun 3anuvwascs
XUBMM, @ KONMM NPUALLIOB Yac cBob®oan, BiH 3HOBY
po3kBiTHyB. Llem npouec cynpoBOAKyBaBCSA
BiAHANOEHHAM He TiNbKM OCOOUCTOI TigHOCTI, a n
BiQUYTTS CNiNbHOTM | conigapHocTi. 3a poku
He3anexHoCTi nau Bneplwe JOCBigYMAN BOJIO,

Biguynn B cobi MepBMHHY TigHICTb i CBOI npaea.
CborogHi BOHM He [03BoNATb, WO6 iX nosdasunu
uboro. BoHm npobGymxytoTbCss OO CBiAOMOro M1
BiANOBig4aNbLHOrO  rpomMagsaHcbkoro xmttd. Ha
HaWnMx o4ax YTBEPAXKYETbCA €AMHa YKpaiHCbKa
Hauid, SKka nepexuBae ayXe rapHui i HaTXHEeHHUN
npouec  npeobpaxeHHss  CBOEI  CMApaBXHbOI
npupogn. Beaxaemo, wo ©Oyno 6 Benukow
BTpPaTO0, AKOM MM HE BMKOPUCTaNN Lo Harogy Ans
PO3BUTKY HaLLOro Hapogy i BTONWNW 1i Yy BY3bKUX
rpynoBux iHTepecax i BnepTii HENOCTYMNIMBOCTI.

Mpouec npobymxeHHs nogen 4o npaegv ganeko
He 3aBXAu € OQHOMOMEHTHUM, a iHOAj € CKNagHUM i
JOBroTpmBannM. Y HUHILWHIA MNONITUYHIN Hanpysi
BUKpPUCTanisyBaBcs OyXe NpoCTUM i sACHMIA BMOBIp
MK gBOMa cCBiTOrnggamu, siki HeMoBOM 3rycTunucs
y QABox ocobuctoctax. [lpote He NONiTUYHI
0COBUCTOCTI € KIoYeM A0 PO3B'A3KM, a noacbka
CMPOMOXHICTb YyCBigOMUTK, Ae € npaBga i 4Yomy
Tpeba ctoaTu Ha ii 6oui. He koXkeH MoxXe NPUNHATK
HanexHe MopanbHe pilleHHs Bigpasy. baraTo xT0
notpebye BinbLue vacy, Wwob yXOoBHO 4O3PITH, | MK
NOBWHHI PO3YMITW Lie N He 3acymKyBaTu, a HaBnaku
- OOnMOMOITM Takum noaam. Amke noavHa
YTBEPLKYETLCS B MOpPanbHOMY PilUEHHi nuwe Toaj,
KON BOHO BMpPOCTAE 3 ii BNACHONO CYMIiHHA Yy
MOBHiN cBOOOAI Ta B MOBHIN FOTOBHOCTI MPUAHSTU
noro Hacnigkn. OguH bor 3Hae cepue nwoauHW, |
oMy ogHOMY HanexuTsb cya.

Y HWHIWHIA iICTOPUYHMA MOMEHT MU MOKMNUKaHi o
Toro, WoO normsaAHyTM Ha nogii 3 nepcnekTnem
focnoaHbOro nnaHy Ans NOACTBA — HACKINbKU MU,
nan, MoOXXeMo Noro po3nisHaTu.

Llactsa Hapogy 3000yBaETbCa He NErkuM MapLuem,
a BaXXKMM XpecToM. YKpaiHCbKa Hauisi BNpOOoOBX
icTopii, a 3okpema y XX cToniTTi, yTBepaXyBarnacs
LWNAXOM BenuKMX XepTB. Ti, WO Tenep yaeHb i
BHOYi CTOSITb HA MOpPO3i Ta roToBi 40 We Binblwmnx
BMNpobyBaHb, @ TO W A0 CTpaxdaHb, € TigHUMM
HallagkamMu CBOIX MYXKHIX NpedkiB i po3yMmitoTb, O
BENUKI pevi 3000yBalOTbCA BENUKUMMU 3YCUINIAMU.
Baxnueo, wWwWob6 MW He 3ynuHWAUCHA nuwe Ha
HUHILLHBOMY 3anari, SKUN MOXe LUBUOKO 3racHyTu
abo 3604ntn Ha MaHiBui. Mycumo cobi ycsigomuTu,
Wo B ManWbyTHbOMY Ha HaCc 4YekawTb LWE W iHLi
BUKITUKM — MOXeE, He TakKi ApamMaTuyHi, SK CbOroaHi,
ane Taki, WO BUMaraTMMyTb €HTy3ia3My, 3aB34ATTH,
piLLy40CTi, BUTPMBAnNoCTI, MOCIniAOBHOCTI "
BiaNoBiganbHOCTI. Ll LiHHOCTI, AKUX MU
JomMaraeMocb i fiKi Hac HaguxalTb, — a came:
npaega i cnpaBegnMBICTb —  Hac  TakKoX



3000B'A3y0Tb.  YTiNBatTM iX y XUTTA MOXEMO
NnuLle KOMITKOK npaueto.

Mig 4yac HuHiWHIX BWBOpiIB Hac Hanbinblie
noTpsicnun obnypaa, HecnpaBeanmBICTb,
3MNOBXMBaHHSA Blafol i Hapyra Hag noguHoto. [o
4yoro B Ui cuTyauii Hac 3aknukae ocnogb? “Yce,
WO Nuw npaeamee, WO YecHe, WO cnpaseanuee,
WO YucTe, Wo nobe, Lo WaHobnuBe. .. Te YnHITe, i
Bor mupy G6yae 3 Bamn” (dun 4:9). 3sepHimo yeary,
wo Tnm Focnogb KnNuye Hac Ao YvHy, A0 npaudi —
Hag cobol ocobucto | Hag rymadisadieto
cycninbHoro xutTa. Lle He abcTpakTHi cnpasu, a
Te, WO MW BCi Oaxaemo CbOrogHi: nowaHa pno
3aKOHY, nNpo30picTb BragHoro DigHHA,
npaBAOMOBHICTb i cBoboga croea, noeara Ao
noaAnHK Ta 1T bonto.

Taky cepro3sHy, LUMPOKY N OaNeKOCSXKHY nporpamy
MOXHa 30INCHUTU Nuwe CninbHUMKM cunamu. Xou
OCTaHHIM Yacom 6arato roBopunocst Npo po3kon y
aepxasi Ta Npo 6yuiMTO HenogonaHHi perioHanbHi
BiAMIHHOCTI, UMMM OHAMW MW BCi Bigkpunu gns
cebe rmMmnbuHHY €egHICTb Hapogy Ta WNOro BENuKy
conigapHicte. Jllogn  opsraloTb  3aMepanux,
roaytoTb rOMAOOHMX — HIXTO HIKOMY He € YyXWUi.
Kypba npo pobpo Haworo Hapogy 30yauna B
nogax BenuKky AOyLEeBHY LWeapicTb, 3pyrHyBana
neperopogknm MOMDK HUMMK, BIiKPMBaKOYM iX Ha
notpebu OGnmxHboro. Tak yTBEPOXKYETbCA Hauig,
CTONITTAMM HaCUIbHO i CBIAOMO po3'edHyBaHa, ane
He 3HUWEeHa | CbOorogHi 3rypToBaHa [OBKoOMa
BEITMKOI METM.

26 nuctonaga XpPUCTUSIHCLKI rpomagu  YKpaiHu
3aKnuKanu CBOIX BIpHMX, @ TaKOX YMEHIiB iHWKnX
penirinHux cninbHOT, 0 18 rog. ctatm 4o CninbHOI
MONUTBM 3a MUPHE | chnpaBegnnBe BUPILLEHHSA
HUHILWHBOT Kpu3Kn. Llieto MONUTBOKO MU MOPYYaEMO
cebe, cBii Hapopg i cBot kpaiHy Boxin oniui, ska
HiKoNW He nigBoAWTb, a TUM Oinblue, Konu Hawa
MONUTBA € AilcHOo cninbHa, 6o Nocnoab obiuss: ,[e
aBoe abo Tpoe 36epyTbca B iM'a Moe, Tam i A
cepeq Hux!"(Mt. 18, 20). Mwu nepexmnBaemo
BUHATKOBI AHIi, i B ManbyTHbOMy 4M Hac 6arato, uu
Hac Mano i Xod Ae M1 € NPOAOBXYMMO L0 MONUTBY
i Aep3anMo B Hil.

BnarocnoBeHHsa [ocnogHe Ha Bac i BCiX TUX, XTO
LyKae cborogHi mupy, noboBi Ta cnpaBeannBoCTi!

+ JIOBOMWNP

26 nucmonada 2004 poky
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MponoBiab BUronoweHa 28 nucronaaa,
2004 poky y Ceato-MukonaiBcbKin napadpir,
TopoHTO.

FonoBHa Tema nponosigi 06opoHa MoparnbHUX
NpUHUUNIB cnpaBeanueocTn i ceoboan. Llepkea 3
HapOAOM MONUTBLCA | 3aKknNukae [0 30epexeHHs
noboBM i €BaHrenbCbkKMX MpPUMHUMNIB B  4aci
npoTecTy. 3Bigcu npasurbHe PO3YMiHHSA
€BXaPUCTINHOIO CBATKYBAHHA.

Oopori B XpucTi bpaTtun i Cectpu!

CborogHi HalwWMMn gymkamu i HalumMu cepusmm
MU €OQHaemMocs i3 HawuMm Opatamu i cectpamu B
YkpaiHi. YuHumMo ue y 4yaci, kol YkpaiHa
HamaraeTbCa BIACTOATM (byHOAMEHTanbHe npaBo
cBOOOAN — CBOIX AiTEN i CBOET KpaiHW.

[Bi TemMn cTOATL Ham nepeq o4YmMma CbOroAHi —
nepwe, ue obopoHa npaBa ceBoboawn, sikoto bor
HagiNMB KOXHY NIOAMHY — npaBoOM CBOGIAHO
BnbupaTn.

[pyra Baxnuea Tema — Npo Bipy Y He3namHy
cuny MONuTBW.

Tomy ,Kowmicia Cnpasegnusictb i Mup
YKpaiHCcbkOl rpeko-kaTonuubkoi LlepkBu, ska
MoKNMKaHa 3axuwaTtu TigHICTb KOXHOT N0ACbKO|



ocobu, He MOXe MOBYaTKU Y CUTyaLii HacunbCcTBa
Ta Hapyru Hag obpasom i nogo6oto bora, konu i
no36aBnsaATb OCHOBHOrO MpaBa — BIifIbHOrO
Bubopy, Ta 3asiBNsi€ Npo CBOK €EAHICTb 3 YCiM
yKpaiHCbKUM HapogoM y  3MaraHHi  3a
cnpaBegnuBicTb i Mup.

Ockinbkn ocHoBHe 3aBAaHHA LlepkBu — HeCcTun
[Oobpy HoBMHY B KOHKPETHUX iCTOPUYHMUX,
couianbHMX Ta KynbTypHMX oOGCTaBMHaxX, MM
cnodiBaemMocs, WO BipHO PO3yMIiEMO Len ,3Hak
yacy“ B cepui €Bponu i 3acygkyemo BCi Aaii
BNaawu, Wwo nae npoTu CBOro Hapoay.

Mwn npocumo ycix niogen gobpoi Boni npo
conigapHicTb 3 yKpaiHCbKUM HapoaoMm,
3aKNMKaeMO BUSABUTU CBOIO pillydy MO3ULi0 Ha
3axMCT npaBAau, TiAHOCTI Ta OCHOBHMX nNpas
NaNHN.

Mu npocumo ycix Npo MOMUTBY, NOLUNPEHHSA
npaBgu y CBOIX cepefoBuUllax Ta MoparbHY i
AYXOBHY NiATPUMKY ntoOen, WO HaBaXuTuca
NPOTUCTOATK 3NY“.

B Tomy camomy pgyci lonosa KapaguHan
Jleman nuwe po bnaxeHHiworo Jllobomupa
lNysapa: ,logii, <9ki noTpacnn YkpaiHy, He
3anuwarTb MeHe B cnokoi. Mu 6GaratopasoBo
obroBoptoBanu cutyauito Ha Bawin BaTbKiBLUMHI.
Min 3Hak conigapHOCTi B AaHUK 4ac € 3i BciMa, SKi
0e3 HacunbCcTBa i 3 HEOOXIQHMM 3PO3YMIHHAM Ta
pO3BaXNMBUM MNiAXO4OM LUYKaKOTb BUXOOY 3 Ui€l
BaXXKOI cUTyaui.

bepyus nig  yeary iH(opmauio,  SKy
onNpunlgHUIM  cnocTepiradi 3a  Bubopammn Ta
OpraHizauis besnekn Ta B3saemogii B €Bponi,
BBa)XAEMO, WO, $K Mepwui, TaKk | Apyrun
BUpiWanbHUn Typ BMOOpIB MNpe3ngeHTa YKpaiHu
npoxoamnu  no3a  ONyCTUMMMM  NPaBOBUMM
Mipkamu. BpatyBaTtm U cUTyauilo MOXHa nuvwe
Tomi, konu Oyge Bce 3pobneHo gnga Toro, LWwob
CrpaBXHs1 BOMA YKPAIHCbLKOro Hapogy 3morna
3HaWTU CBOE  BIiOOOpPaxXeHHs y  KiHLEeBOMY
pesynbTaTi BUOOpIB.

B ui gHi YkpaiHa GopeTbca 3a cBoto Bonto i
OdemokparTito. Y Benukin Mipi Lie TOPKaeTbCHa TaKoX
cTabinbHOCTI i iHTerpauii uinoi €sponu. Hapoau i
AepXaBn HaLIOro KOHTUHEHTY NOBMHHI BU3HATK, WO
nvwe npuvHUMNU NpaBOBOr0 Ta AEMOKPATUYHOrO
CaMOBU3HAYEHHS € OCHOBOIO, MPU SKIA MOXIMUBUN
ChiflbHUN Ta MUPHUIA PO3BUTOK.

B ui TsKki xBunuHuU A 3anuwatocb 3 Bamun B
MOMUTBI Ta 3i BCiMa XpUCTUAHAMMU, SKi BUCTYNaOTb
3a Mup i cnpaeseanmBicTb B Bawwin kpaiHi®.

22 nuctonaga bnaxeHHiwunn BMCNOBUB Take
TBepOXeHHSA: ,CnoaiBatocs Ha npaBavBy Bnaay,
00 HapoaoBi He MoxHa 3abpaTu Hagito. Hapop
He nponage, ane 6yayTb AyXXe NPUKpi Yacu®.
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Hopori B XpucTi! BuxoBaHi Ha CaT OTUIBCbKIN
Tpaguuii CxigHux OTuiB Llepksu — Halwi iepapxu,
OTui npodhecopu i gywnactupi, ctyaeHtT YKY i
CewmiHapii CesiToro [lyxa egHatoTbCs 3 HApPOAOM Y
Noro cTpemMniHHIo 3a cBobody i BO3HOCATb Y LIEW
yac rapsdi, 6naraneHi monuTeu ao Nocnoaa.

Bo cB. IBaH 3onoToycTui HaB4vae:

- ,Hema Hiyoro cunbHiworo Big peBHOI
MONUTBKU®;

- ,MonutBa — ue moryTHA 36pos i Benuka
OXopoHa“;

- ,Hiwo He Moxe piBHATUCA 3 MOMUTBOMO.
MonutBa HemoXnuBe poOOUTbL MOXITMBUM,
Ba)KKe — Nerknum, HeBurigHe — BUMgHUM";

- A Cnyra boxun Mwutpononut AHapen
HaBuae: ,CninbHi MONNTBU — L& HarKpaLwimi
cnocib ocBsivyBaTK XaTy i KUTTS XPUCTUSAH".

Tomy y Bcix Micusx e BigbyBaroTbcs 3i6paHHs i
NpOTECTU — € MPUCYTHI CBALLEHUKN, SiKi CnyxaTb
BoxectBeHHy Jlityprito i MonebHi, wob y uen
Ba)XKM 4ac, 3a cnoBamu Bnagukm [niba, akun
npubye 3 Itanii, wo6 6yTn 3 BIpHUMM YKpPaIHCBKOI
3emni, - MM mycumo obepiratu CBOe cepue BiA
YCAKOI HEeHaBWCTi, OaxaHHa MnoMCTU i nposBiB
3rnobu”.

Bnaguka ni6 JloH4YnHa Haronocus, LLUO ,MU €
YYHAMU XPUCTOBMMMU | HaBiTb B akKuUifiX NpOTECTy
MOBWMHHI BMKOPUCTOBYBATK TiflbkM €E€BaHrenbCbKi
3acobu”. Lla noctaBa niaTBepOXye 3BEPHEHHSA
CuHopgy €nunckonis YKL, wo konu niogm Buxoaatb
Ha BYNUUIO 3axuwiaT CBOi KOHCTUTYLiMHI npaBa
MUPHUM  cnocobom, TO LUe oAU  KEePTOBHI,
po3BaxHi i BignoeiganbHi, SAKWUX  HaNEXWTb
noLlaHyBaTtu, OO ronocy skux Tpeba npucnyxatucs
,00 rofioc Hapogy, ronoc boxun®.

Mu € y Hagii i monumocs, wob B YkpaiHi 3HOBY
HacTaB 4ac - OyXx, skurm BUTBOpMBCHA Yy KWIBCbKiN
Oepxasi y X-XIII ctonitrax, ge Hawi KHA3I CB.
Bonognmup Benukun, Apocnas Myapun,
ctpactoTtepnui bopuc i [ni6, Bonogumup
MoHomax, koponb [daHuno — Oynu He Tinbku
OEPXaBHUMM MYXaMK, ane piBHO X MUOOKO
BipytOuMMM, SKi yKraganu 3aKoHOO4aBCTBO MOMNoOAOl
Kuiecbkoi  [OepxaBu Ha npuHumnax CeaAToil
€BaHrenil.

Hopori B Xpuctil ¥ Pik €BxapucTii, 9kui mu
MUWHYNIOro  Micsiua  pos3nodann — OCb Haroga
3aCTaHOBUTMCS Hag  CMiNbHOK MOJSIMTBOIO
€BXapUCTINHO, WO MK MPOXMBAEMO CiMbHO.
Crnoea Hawwnx iepapxiB npo 306epiraHHsa cpusBig
HEHaBUCTN YHaNPAMMIOTL Hawy po3gymy Hapg
€BXaPUCTIMHUM CBATKYBaHHSM.



Hopori B Xpucti 6patn i Cectpu! Bece ue, wo
cTtaeTbcsa B yaci JliTyprii, a ronoBHe €BxapucTiiHe
CBATKYBaHHA, CTAETbCA TOMY WO MW € pa3oM SK
cnifibHoTa, a He 9K MOOAMHOKI 3aMKHEeHi ocobu..
XPUCTUSIHCBbKE cMaciHHS y cBoin cyTi € ,Llepksa“ —
,Hapoa 3ibpaHui pasom Ha MONUTBY“ — OaHe
XpuctoBe Tino, i SKWo MN LbOro He BUCHOBKEMO
(WO MK € ChiNbHOTOK), TOAI M1 HE € TUM, YUM MU
mann 6 6ytn. B [igHHax CeAtux AnocTtonie mu
Gaunmo, wo Bci BipHi, us monoga Llepkea €
nigTpumani ,3ibpaHHamMn® i udina AguvHamika  ix
npoBaguTb [0 €AOHOCTI; CTapaHHA wob OyTu
,00HMM B lcyci® wo6 nbutn oguH oagHoro, Sk
XpucToc ix nontobus i ak OTeub nobuTteb Icyca; ue
X € 3micTtom Apxuepericbkoi monuteum Icyca: ,OT4e,
wob yci 6ynu ogHO, 9K TU, B MeHi, i g B Tobi, W00 i
BOHM Oynun B Hac ogHo, wWwob CBiT yBipyBaB, LLO TK
mMeHe nocnas“ (Is 17, 20). Lle € nik Ha HEHaBUCTb |
noainu, i BOPOXHeui, AKi € BUTBOPOM €roi3my, Lo €
KopeHem ycboro 3na. OTXe, HaWronosHiwe €:
XUTTS B CMINbHOTI, B POAWHI, B3aEMHa nigTpumMKa i
wenpictb, ctaBneHHs cebe Ha gpyriMm Mmicui, wob
iHWi Mornn 6yt nepwwumn. OTxe, cninbHa
€BxapucTinHa MONMTBa € HanpsiMiieHa OO0 XWUTTS.

MoBuyaHHA 12-x Anoctonie (Higaxe), Tak ue
Bucnoente: ,B  [OeHb [ocnogHin, konu BwU
3ibpannca, namante  xni6 i KepTByHUTe

€BxapucTito... Are xam HiXTo, XTO € NOCBapeHun i3
CBOIM BnWXHIM (CycigoMm) xan He y4yacTye 3 Bamu,
OOKM He nomupuTbes, Wwob Bawa xepTtBa He Byna
3b6e3ueweHa” (digaxe 14, 1-2).

Ocb npaeauBe 3HadeHHs Csatoi JliTyprii sk
CnNOMUHaHHA. He € ue nuwe ncuxonoriyHe
npuragyBaHHA abo MpUKNUKYBaHHA B NaM’aATb
MUHyne, ane (akTmBHE camMmo3fificHio4e
npopouTBo) B d9KOMY 4epe3d cuny boxy, wmu
CTaemocs uum, Wwo mu cnosigyemo (60 x Mocnoap
nepeTBOPIOE Halle cepue) i B Len cammin yac mu
askyemo [locnogoBi i cnaBumo Woro, 3a uei
npeBenuknin aap.

Ce. Anocton [letpo HaBuae: ,Ocb 4domy £
noBscsikdacHo gbatumy, wob npuragyBaTu Bam Li
pedi, Xo4 BW X 3HAETE 1 YTBEPOXEHi B TenepiLlHin
npaeai. Beaxaw 3a cnpaBeanvee, po30ymKyBaTu
Bac UMM HanimHeHHsM. byay, ogHak, cTapaTtucs
Wo6 BKM 3aBXAM, HaBiITb NO MOIM BigxoAdi, TpMmanu
B nam’ati ui peyi. Bbo He noyum 3a xuTpo
BUragaHumm Gamkammn, Mm o6’siBUNM Bam MNOTYry i
npuxig Nocnoga Haworo lcyca Xpucta, ane GysLun
HaoYHUMKM cBigkamn noro Benuyus “ (2 lMetpo 1,
12-16).

JliTypria Ham npuragye BcemoryTHi gina bora B
Xpucti! | npuragytoum MU nam’dtaemMo, i
nam’aTalodm MM CBATKYEMO, | CBATKyOUM
,EBXapuUCTinHy 3nyky 3 [ocnogoMm‘ Mu cTaemo
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nepeTBOPEHNMU B Lie, WO M1 pobmmo. 3a crnosamm
Cs. MNaBna po [anatiB: ,A ©6yB po3n’atui 3
XpUCTOM; BXE He A XuMBY, ane XpuUcToc, L0 X1BE B
meHi“ (2, 20). AMiHb.

From The Chancery

Year of the Eucharist

Please find bellow prayers after Holy Communion.
Each Sunday after the Divine Liturgy a different
prayer can be recited together with the faithful.

PRAYERS AFTER HOLY COMMUNION

| thank You, O Lord my God, that You did
not reject me, a sinner but deemed me worthy to be
a partaker of Your Holy Mysteries. | thank You that,
despite my unworthiness, You made me worthy to
receive Your most pure and heavenly Gifts. O
Master, lover of mankind, You died and rose for our
sake and favored us with these, Your awesome and
life-giving Mysteries for the benefit and sanctification
of our souls and bodies. Grant that They may be for
the healing of my soul and body and for the rout of
every adversary, for the enlightenment of the eyes
of my heart, for the peace of my spiritual powers, for
an undaunted faith, for an unfeigned love, for the
fullness of wisdom, for the keeping of Your
commandments, for growth in Your divine grace,
and for belonging to Your kingdom, in order that,
preserved by Them in Your holiness, | may always
remember Your grace and no longer live for myself,
but for You our Master and Benefactor. Thus, when
| depart from this life in the hope of life eternal, may
| attain that everlasting rest where the sound of
those celebrating never ceases, and where there is
no end to the delight of those who behold the
ineffable beauty of Your face. For You are the true
object of desire and the indescribable, gladness of
those who love You, O Christ our God; and all
creation sings Your praises for ever. Amen.

MOJINTBU NO CBATIM NPUYACTIO

Konu 2iOHO 3anpuyacmuuics
XKUBOMBOPHUX maiHcmeeHHUX 0Oapig, 3acnieal



3apa3 xe 3 padocmu, wupo OsKyd | menno 3
Oywi 2oeopu boezosi:

CnaBa Tobi, boxe. Cnasa Tobi, boxe.
CnaBa To0i, boxe.

Todi oyto nods4Hy monumay:

Osakyto Tobi, Nocnogn Bboxe wmin, wo Tu
He BIOKMHYB MeHe rpiwHoro, ane cnogobus
MeHe ByTu npnyacHukom TBOIX CBATOLWIB. [sKyto
Tobi, wo Tu cnogobmB MeHe HeaoCTOWHOro
npuyacTutTuca TBOIX nNpeyncTux i HebecHux
napis. Ane, Bnaguko uvonosikontiobuye, Tu, wo
pagn Hac ymep i Bockpec, i gapysaB Ham ui
CTpaLUHi i XXMBOTBOpPHI TaiHcTBa Ha GnarofisHHA
N OCBAYEHHA AywWw i Tin Hawwux, gan, wob BOHU
Oynn nW MeHi Ha 3uineHHs Aaywi i Tina, Ha
NpPOrHaHH4 BCbOrro CYNpPOTUBHOrO, Ha
NPOCBIYEHHA OYel MOro cepusi, Ha MUP MOIX
OYWEBHMX CUM, Ha Bipy HeENocTMAHy, Ha nbos
HENUUEMIpHY, Ha CMNOBHEHHS MyOpOCTH, Ha
aonepxxyBaHHa TBOIX 3anoBigen, Ha 36inblUeHHSA
TBoei 6oxecTBeHHOT bnarogaTi i HA NPUCBOEHHS
Teoro uapctea; wob s, OXOPOHIBAHUA HUMKU B
TBOIA CBATOCTI, 3aBXauM nam’sitaB nNpo TBOW
GnarogaTb i XMB yxe He anda cebe, ane ans
Tebe, Haworo Brnagukm i goGpouunHus, i Tak,
BidIMWOBLUN 3 LbOro XUTTA 3 HAAI€ Ha XUTTH
BiYHe, OOCArHYB HENnpoMWHaK4Yoro Cnokow, Ae
©e3HacTaHHMM ronoc TUX, WO TOPXECTBYHTb, i
Oe3koHe4yHa Haconoga TuX, WO ornsgatTb
HEBUMOBHY KpacoTy Toro obnuuua. bo Twu €
iICTUHHE nparHeHHs i HeckasaHHa papficTe TUX,
wo Tebe nwobnarb, Xpucte boxe Haw, i Tebe
ocriBye BCe CTBOPIHHA Ha BikW. AMiHb.

MonutBa cB. Bacunia Benukoro:

Bnaguko Xpucte boxe, uapto BiKiB i
TBOpYe BCbOro, Asikyto TobGi 3a Bci Onara,
akumm Tu meHe obpapyBaB, i 3a npuyacTts
TBOIX nNpevYnuctux i XKUBOTBOPHUX TalHCTB.
Tomy Gnarato TebGe, 6narun i yonosikonobuye,
OXOpPOHAN MeHe nig TBOIM MOKPOBOM i B TiHi

kpun TBoix Ta ob6gapyn MeHe 4Yuctum
CYMMiHHAM, WO6 A ax A0 OCTaHHbOro MOro
Bigaonxy JOCTOWHO npuyawiascs TBOIX

CBATOWIB Ha BigNYyLWeEHHSa rpixiB i Ha XUTT4
BiyHe. Bo Tu € xni6 XnTTH, AXepeno CBATOCTH,
nogatene 6nar, i To6i cnaBy Bo3cunaemo 3
OTuewm, i Catum [lyxom, HUHI i noBcsAKYac, i Ha
BiKM BiYHi. AMiHb.
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Areu,b 5 - OJ'IBI/ILI,FI M)}M
Boxoi Cesato-Mukonaiscbkoi Mapadii.

To emphasize to our faithful that 2005 is the year
of the Eucharist you might want to insert into
your Sunday bulletin the icon of the Lamb of
God which is consistent with the year of the
Eucharist. An electronic version is available
from St. Nicholas Ukrainian Catholic Church in
Toronto (stnicholasO@bellnet.ca).

Bibliography that can assist in a deeper
understanding of the Divine Liturgy.
(Books listed below can be acquired or ordered

through the Basilian Press, Toronto.)

- Casimir Kucharek, The Byzantine-Slav
Liturgy of St. John Chrysostom, Alleluia
Press 1971



- Alexander Schmemann, The Eucharist, St.
Vladimir's Seminary Press 1988

- Meletius Solovey OSBM, The Byzantine
Divine Liturgy (History and Commentary),
The Catholic University of America Press

1970.

- Most Reverend Basil H. Losten, Eparch of
Stamford, Holy Things for the Holy
(Instruction on the Eucharist).

- Mwukona Toronb, PosdymyeaHHs  npo
GoxecmeeHHy Jlimypeito, Ceivago 2003.

- O. HnigH Katpinuces, boxecmeeHHa
Jlimypeis — [Qxepeno Cesmocmu, Basilian
Press 1997.

- [llponoeidi npo beskposHy Kepmey Cesmoi
Jlimypeii, MicioHep 1998.

- 0.Menerin Conosin, EoxecmeeHHa
Jlimypeis (icmopisi, po38UMOK, MOSICHEHHST),
Csiyago 1999.

- Apxuen. Mwupocnas MapycuH,
GoxecmeeHHa Jlimypeais, Prnm 1992

Pa

OcMucneHHs CnOB o6p y BigHOLIEeHHi Ao
XpamiB.

PosymiHHs crioBa CobGop y BigHOWEHHI [0
xpamiB. Akmx Xpamis? Twux, saki 30ygoBaHi B
rapHoMy CTuni, CBiTATb 30Mn0TMMKU GaHamK, fOe
nogn rapHo npaulTb  3i CBOIMM  napoxamu?
Po3ymHo, wWwo Hi, 60 ue 6yna 6 Tinbkn roHopoBa
Mpid napoxa i Moro BIpHWX | X MpeTeHCin Ha
okpemuin npusinen. | B uboMy KpUETbCS rnmboke
HENOPO3YMIHHA MK  TOHOPOBOK  Mpiel0 |
TpaguuiiHOK iICTOPUYHOK AiNcHicTIo. Ham  ycim
nerko 3posymitTv, WO cnoso cobop BKa3ye Ha
SKMNCb  36ip, CMINMbHOTY | CYKYMHICTb BEJIMKUX
HemMaTepianbHUX EfeMEHTIB, SKUX He MOXHa
BigHECTM nuwe [0 camoro OyamHKy xod 6u 1
HaKMKpaLLoro xpamy.

ICTOpUYHO | TpaauLUiNHO YyKpalHCbke CroBO
cobop o3Hayae Te came, WO Ha 3axoAi kaTteapa,
rpeubke kathedra — xpam npaensiioro envckona, B
SKiIM € MOro nepmMaHeHTHuMrM TpoH. CnoBo cobop
ofHak € OaraTwe i 6inbw 3micToBHe. BoHO He
nuuwe Bkasye Ha Bnagmuun xpam, iKMW He MyCUTb
Oy HanbinbWwui i HawrapHiwun y micti abo B
enapxii npaBnNaAYoro Braguku, ane sk CYKYMHIiCTb i
LEeHTP YCbOro  enapxianbHOro  NacTUPCbKOro
pinosoacTtea. bina  enapxianbHoro xpamy €
Bfaguda pesvgeHuia Ta 1 iHWi NPUMILLEHHS, B AKMUX
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CMOBHSAE CBOI (PyHKUIiT enapxianbHa kanityna (abo
KOHcucTopis), cebTo HacTaHoBNeEHI Bnagukow abo
AibpaHi CMHOAOM KepiBHI opraHu enapxii: CUMHKen,
KaHunep, KpunowaHu, enapxianeHi cyaai towo. Lle
TakoX Micue ansa enapxisanbHoro cobopy (cuHoay),
AKMA 3@ LEPKOBHMM MpaBOM, i€epapx Moxe
CKMMKyBaTKh WO m’aTb NiT, abo B Mipy notpebu. Lle,
LLIO CKasdaHe Npo enapxisinbHWMA cobop BigHOCKTLCS
TakoX [0 apxuenapxisasibHoro (MUTPONOSIMYOro)

cobopy, i BKiHUi 40 nartpispworo cobopy B
nomicHux  uepksax. Omke  crnoBo  cobop
BiHOCUTBLCA [0 enapXianbHUX, apxmenapxianbHUX
(MUTpONONUYMX) i naTpiapLmx Xpamis.,

NPUCBAYEHNX HEBGECHMM MOKPOBUTENAM, Mig SKUX
3aXOpPOHOK pPOCTEe i MpouBiTae BCA MacTMpcbka i
LepKoBHa Mpaust Ha X KaHOHIYHMX TepuTopiax.
Konun mn Bucnoentoemoce npo Cobop Cs. KOpa un
JIeBOBI, TO MK CBIgOMI, WO TaM Yy NOCAIgHMX OBOX
CTONITTAX KOHLLEHTPYBarnocs yce apxunacTtupcbke
pinoBoactBo i BignosiganbHicTb  3a  Kueso-
"anuubKy MUTPONOSIIto.

B paBHiWwKnx Yaca, sk 3HaeMo, enapxianbHi i
AieuesanbHi xpamu 6ynun 6ygoBaHi Ha NPOCTOPUX i
LEeHTpanbHUX MicbLAX MiCTa, Tak wWo po3dygysaTu
BCi NOTPiOHI MpMMILLEHHA Ans yChilWHOro AistHHS
enapxii M gieyesii Npu ronoBHiM Xxpami He
cnpaensano TpyAaHowis. Hawa paBHa KuiBcbka
LlepkBa, 3 4KOi LWMPWUIOCL XPUCTUSHCTBO Ha
niBHiYHY i cxigHlo  €spony, Mana aobpe
30praHisoBaHi cob0poBi i MOHaLLi LLEHTPU A0 LbOro
boxoro gina. Tenep BOHM BXe SIMWLWANCE LiIHHUMWN

ICTOPUYHMMIN  NaM’siTHMKaMK,  OBHATI  dpasoto
3onotoBepxi cobopu Kuesa. Ane B Hawux
MOOEPHMX Yacax TBOPEHHA TaKMX pPO3NOrux

LEHTpIiB pigko BOaetTbcda. Tomy Tpeba nogmensitu
3agyMm Haworo natpispxa Jlio6omupa, skun 3
HEBMUPYLLOK BIi3i€l0 CBOIX CBITAUX NonepeaHukis
mutpononuta AHgpes LlenTuubkoro i nartpispxa

Mocudba  cnpamysae  cBoe  obnuuus o
ykpaiHcbkoro €pycanumy — Kunea — Marepi
pyCbkux ropogis, Ans BigHoBNeHHA KwuiBcbkoi

naTpispLo-pBHOI MUTPOMONii, 3HULWEHOT Mocksoto
(1686 p.), - i 3000yBLUM HanNeXHy NNOLLY Ha NiBoMy
Gepesi [Hinpa, po3bynosye [latpispwun Cobop
BockpeciHHa ~ XpuctoBoro. Tam  BygyeTtbcs
naTpiapLWnin LEeHTP 3 NaTpispLlo pesuaeHLieo 1
yciMa HaneXxHumMu npuMiLLLeHHaMW AN YCRilHOro
nistHHA Kuiecbkoro lMaTtpispxaTty y BinbHIiN YKpaiHi.
Tam 6yayTb BigbyBaTMCh TakoX MaTpidpLui cobopu
(cmHogu).  3a  ycniwHe  BUKIHYEHHS  UbOro
enoxanbHOro fJina Ham Tpeba MoOnUMTUCbL 3a
naTpisipxa Ta 4ONOXMWTK CBOIX XepTB i TpyAiB.
OTxe KiHUEBMM 3aKNYEeHHAM €, Lo
TUTYNn cobop HislKk He MOXHa 3acTtocyBaTu A0
napadisnbHUX XpamiB, Ae € nuwle CBALWEHUKN —



napoxwu, fiKi CNOBHAKOTbL CBOK CNyX0y no Boni
CBOIX NpaBns4vux iepapxis.
0. ap. mutpat Mwukona Komap

His Excellency Bishop Stephen is pleased to
announce the appointment of Donald Onyschuk
of St. John the Theologian Ukrainian Catholic
Church in St. Catharines, Ontario to the newly
created lay council.

Don's responsibilities will be to assist the
Eparchy in the fonnulation of the new insurance
program that all parishes will be under within a
twelve month period. Don was raised in the City of
Toronto received his Bachelor of Administration
Degree from Waterloo University College later
known as Sir Wilfred Laurier University. Upon
graduation Don joined a large financial institution
and spent twelve years involved in financial and
company benefit plans. He then created his own
management consulting firm DJ Onyschuk &
Associates Inc. In such capacity he was involved in
various management program.., including group
insurance plans. In 1991 he retired and now has
come out of retirement to help the Eparchy. Don
will produce a newsletter within the next month in
which the new insurance program will be further
explained and a timetable of how and when each
parish will be brought on board, will be given. We
look forward to the cooperation of all the parishes
with Don when he calls upon you.

i

Provincial Sales Tax Rebat for Parishes.

To find the form please query on the website
search inquiry box the following:

General Application for Refund of Retail Sales Tax
or

Demande generale de remboursement de la taxe
de vente au detail.
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HoBopiyHa 3ycTpiy 3 lNpeocBALEeHHUMN
Brnagukamun Knp CrtedaHom i Kup KopHuniem
BinOynetbca B n'aTHuUo, 14 ciyHga, 2005 poky, o
rog. 7:00 Beuyopa y Lepksi Csdatoro OTtus
Mwukonasa, 4 Bellwoods Ave., Toronto, On.
MpuBiTaHHA Ta rocTMHa B NapadianbHin 3ani nicns
Mone6Hs.

Pastors are reminded to respond to Mr. Don
Onyschuk’s mailing to you regarding our new
insurance policy. Please keep to the deadlines
he lists in that mailing. Our new insurance
policy is MANDATORY for all parishes.

In May 2005 His Beatitude Patriarch
Lubomyr will be in Winnipeg. At that time all
Canadian clergy will be called to meet His
Beatitude and participate in a Conference of clergy,
religious and monastics.

Please keep the dates, May 24,25 and 26
open in your calendars and prepare to attend.



36ipka Ha CemuHapito CeaTro [lyxa B OTTasi
npogosxyeTbed. MNMpocumo OTUiB NepecunaTtu
3ibpaHi boHam 0o EnapxisanbHOI KaHLenapii.
PisHox nuTomui CemunHapi Cesitoro [lyxa Buganu
KOMKTOMCK i3 pisgBaHuMmM konagamm — God is with
Us! 3 Hamu Bor!, skuin moxxHa HabyTtun B 0. PomaHa
MaHbKOBa, agmiHicTpaTopa napadii YcneHHs
MpecesaTtoi boropanui B Muccuccara a6o B
KaHuenapii cemuHapii —www.holyspiritseminary.org.

EPARCHIAL NEWS

Praznyk — St. Michael’s Parish in
Welland, ON

On Sunday, November 21st, Feast of St.
Michael the Archangel, at three o’clock in the
afternoon, Mr. Harry Shayka greeted Bishop
Stephan Chmilar at the church entrance with the
traditional bread and salt, on the happy occasion of
His Excellency’s first visit to the Parish Community
of St. Michael in Welland, Ontario. Father Bill
Bochar, Chancellor of the Eparchy of Toronto, also
made his first visit to Welland, and accompanied
Bishop Stephen in the celebration of the Divine
Liturgy, as did members of the clergy from
Hamilton, Burlington, Grimsby, St. Catharines,
Niagara Falls, and Dunkirk, NY. Also in assistance
at the Divine Liturgy were Deacon John Kit. Deacon
Laszlo Maroszan, and altar boys Stephen and
AdamHummell.

After the Liturgy, a Festive Dinner, hosted by
our Master of Ceremonies Joseph Shipticki. was
served in the parish hail. Towards the end of the
dinner, Member of Parliament Peter Kormos spoke
very glowingly about the Ukrainian community in
Weiland. He was then followed by the Mayor of
Welland, Mr. Damian Goulbourne, with his words of

optimism,and promise of a bright future forthe City
of Welland. Next, Bishop Stephen spoke about his
visit to Ukraine, and of the very sad plight of our
brothers and sisters in our now free, but still highly
unsettled Homeland. In conclusion, Father John
Sloan expressed his sentiments of gratitude to
Bishop Stephen and to Chancellor Father Bochar
for gracing our Parish Feast with their kind
presence. He then thanked the members of the
clergy, the distinguished Guests, and parish
members for their attendance, and also the good
ladies in the kitchen for the great dinner that they
prepared. The traditional “Mnohi Lita” was then
sung for Chancellor Father Bochar, and then again
for Bishop Stephen.

After this, Welland’s Master Photographer
Thies Bogner took a commemorative photograph of
the entire assemblage, which will be suitably
enlarged, and then hung in the parish hall. After the
photo session, all the clegy and guests attended a
reception in the parish residence, during which
Bishop Stephen and Mr. Peter Kormos engaged in
a lively discussion about the demographics of the
Ukrainian community in Weliand. And thus did
unfold Bishop Stephen’s and Chancellor Father
Bochar’s first and very memorable visit to St.
Michael Parish Community in Welland.

Took Place in Orangeville on November 13,
2004
22" Annual Eparchy of Toronto Clergy Wives’
Retreat.

Photo Caption: From left to right: Tanya Choly,
Maria Kekis, Olenka Galadza (back row), Mariya
Svidryk, Margaret Kormanik, Oksana Loza, Maria-
Lynn Turi (back row), Daria Goshulak, Monica Kuc
(back row), Iryna Figol, Iryna lwachiw, Fr. Taras
Kraychuk (back row), Melita Zubacz, Fr. Bohdan
Lukie, Lois Tesluk (back row), Julianna Krestick,
Mary Melnyk, Nadia Marckx (back row), Olena
Bankston, Irena Galadza (back row), Julianna
Bodnar, Vera Geraghty, Marta Shumelda, Vera
Yurchyk.



B cyboty, 13-ro nuctonaga 2004 aBagusTtb AOBi

0obpofinkm  --  KIHKM  CBSALLEHWUKIB, [OWSIKOHIB,
nNigouskoHiB  Ta MNUTOMUIB. -- 3ibpanucs B
MoHacTtupi [lNpecs. Bboropoawuui, B Orangeville,

Ontario Ha 22i pivyHi 0QHO-OEHHI pekonekuii »XiHOK
OYXOBEHCTBA TOPOHTOHCLKOI enapxii. [lepuwi Taki
pekonekuii 6ynu 3opraHizoBaHi B 1983-my poui
no6p. IpuHoto F'ana,qsoro B napadii cB. Inni,
BpamnTtoH. [dob6pogainku BigTak LWOPIYHO CXO0OAaTbCA
Ha noTpiGHY AyXxoBHY OGHOBY B CMiMNbHOTI CBOIX
cectep B XpUCTi, HE TiNbKN Ha OCOBUCTY KOPUCTb,
ane ans OyxoBHOrO CKpinfieHHs Hawoi Llepkeu.

Liboro poky pekonekuismu npoBagme o. borpaH
Tlykin, YHI, gnHamiyHun gywinactup, 9K LbOro
POKy BigbyBae pik cTydin npu IHCTUTYTI iMm. MuTpon.
AHgpesa LWentnubkoro B OTTasi. Haykn Ta
GorocnyXeHHs NpPoBagunucs B ABOX MOBax, LLoOM
cnpuaTu MOBHUM notpebam NPUCYTHIX.
Pekonekuii novanucs CeaToto JliTyprieto, Ha sikomy
MU  MOMUMMCA 3a TUX, WO Manu BHeOOBSi
NPMHMMAaTK CBSAYEHHs, 3a TWX, WO 3 ornsay Ha
Hegyry Oynu HenpucyTHi, Ta 3a TUX, WO 3 Pi3HUX
NpUYnH He wmMornn npubytn.  llicna OyXOBHUX
BMpaB, AeHb 3akiHumBcA Akadpictom Ta BeudipHeto
Ta Be4vyepolo. YyacHuui npuixanm 3 OKONMuub
TopoHta, 3 OTTaBu, Ta HaBiTb 3 [anekoro
BuHHinery Ha uto O0Bro-odikaHy 3ycTpid Ta OeHb
obHoBwW.

YyacHuui cknaganu noxeptsu no $40 CDN Ha
NOKPUTTS KOLITIB AHA. Mig 4yac npu-obigHnx
CXOOMH, [Jo0poainkm 0oBroBOpUNM  MOXIMBOCTI
y(hOHAYBaAHHA KOLUTIB TaKMX NOTPIOHNX peKkonekuin,
AK ue 6yno 3pobrneHo B €AMOHTOHCBKIN enapxii.
HacTynHun geHb OGHOBKM XIHOK AYXOBEHCTBA L€l
enapxii Bigbyaetbcs B cyboTy, 5-ro nucronaaa, nig
opygol XiHok napadii cB. Oumutpia, TOpOHTO.
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[Npocnmo 3aoxoyyBaTh BCiX XIHOK OYXOBEHCTBA A0
YUCITEHHOT y4acTi.

MoHag 100 nosigomneHb posicnaHo MOLWTOoK Ta e-
MOLLUTO XiHKaM Halloro AyxXOoBEeHCTBa, BAOBaM, Ta
Oeskum pobpogainkam iHLIKX LLePKOBHUX
FOPUCAMKLIR. 3aoxo4vyemo nobpoginok
opraHizyBatu 3ibpaHHA Mk cCOOOK Ha MONUTBY Ta
OUCKYCil0 Ha OyXOBHi TeMU ANS CKPINMeHHS Halumx
YOIOBIKIB Ta Haloro cnyxiHHa B Llepksi. [OepxiTb
B MONuTBax Hawmx cectep!

On Saturday, November 13, 2004, twenty two
women gathered at the Nativity of the Holy
Theotokos Monastery in Orangeville for the 22™
annual Eparchy of Toronto Clergy Wives’ Retreat.
This much-needed day of spiritual renewal for the
spouses of eparchial priests, deacons, sub-
deacons and seminarians not only supports our
husbands’ministry, but enriches our own as well. It
allows us to pray and build community with our
sisters as we refocus our efforts for the growth of
our Church.

This year’s retreat master was Fr. Bohdan Lukie,
C.Ss.R., currently on sabbatical at the Sheptytsky
Institute of Eastern Christian Studies in Ottawa. Fr.
Bohdan spoke in both Ukrainian and English, to
accommodate everyone’s needs. The retreat
began with Divine Liturgy, during which we prayed
for the families of those with upcoming ordinations,
and for those not present due to pregnancy, or
illness. The day concluded with an Akafist,
Vespers, and dinner. Participants travelled from as
far away as Winnipeg and Ottawa to join their
sisters in Christ during this annually anticipated day
of recollection.

The suggested retreat donation was $40.00 to
cover the day’s costs. During the annual business
meeting following the noon meal, we brainstormed
ideas for subsidizing this cost for retreat
participants, as has been done in the Eparchy of
Edmonton. Next year’s retreat on Saturday, Nov.
5, will be organized by the clergy wives of St.
Demetrius parish in Toronto. Please encourage
your spouses to participate in this beneficial day for
all.

This year’s mailing list (e-mail and regular post)
included over 100 names of clergy spouses and
widows. Invitations were also extended to area
women in parish ministry and clergy wives of other
Church jurisdictions. Clergy wives are encouraged
to organize meetings for prayer and focused
spiritual discussion among themselves in their



areas. Our clergy and our Church need our right: Father and Mrs. Czarny, Father Trush, and
prayers and spiritual support. Deacon Maroszan.
(Olenka Hanushevska Galadza, Ottawa.

Back page - Captions for photos:
Clergy Retreat — Cap de Madelaine, Quebec.

Photo Caption: Front row from left to right:
Deacon Bill Plaus, Most Rev. Bishop Stephen
Chmilar, Rev. Ken Nowakowski, Archdeacon
Nestor Yurchuk,

Second row from left to right: Rev. Ivan Trush,
Rev. Bohdan Slipjy, Rt. Rev. Lev Chayka, Rev. Bill
Bochar, Rev. Roman Lahola, Rev. Peter Shumelda,
Rev. Petro Dvirnyk, Rev lhor Oshchipko, Rev.
Anderson, Rev. Josaphat Korchinsky, Rev. Sloan,
Rev. Barshczyk.

Third row from left to right: Rev. Ilvan Kit, Rev.
Bohdan Choly, Subdeacon Alphonse Lutz, Deacon
Vasyl Kornytsky, Rev.lhor Panchyshyn, Deacon
John Ratushny, Deacon Mitch Kita, Rev. Oleh
Koretsky, Rev Ostap Chornij, Rev. Wolodymyr Vitt,
Rev. Petro Bodnar, Rev. Wiktor Nazartchyk,
Deacon Malachi McErlain, Rev. Rinaldo Kekis,
Rev.Andrew Czarnyj, Deacon Paul Humniski,
Deacon Leo Melnyk.

Fourth row from left to right: Rev. Roman
Trynoha, Rev. Dyriw, Rev. Vasilij , Rev. Bohdan
Bilinsky, Rev. Shwec, Rev. Petro Babej, Rev.
Mychajlo Loza, Rev. Edward Yarema, Rev. Taras
Kraychuk.

Fifth row from left toright: Rt. Rev. Roman Galadza,
Rev. Yaroslaw Lazoryk, Deacon Y arodaw Shudrak,
Rev. Andrij Figol, Rev. Eugene Halitsky, Rev. Zenovij
Didukh, Subdeacon Adam Deuville.

Welland, Ontario, November 21st, 2004. Seated,
from left to right: Past Mayor of Welland, Mrs.
Forster, Deacon and Mrs. Kit, Father Szymychalski,
Mrs. and Father Girhiny, Canon, Father Komar,
Eparchial Chancellor, Father Bochar, His
Excellency Bishop Stephen Chmilar, Father Sloan,
Member of Parliament, Mr. Kormos, Mrs. and
Father Deak,Mayor of Welland, Mr. Goulbourne,
Mrs. Hrobelsky, Father Werbicki, Mrs. and Mr.
Mazur, and Mr. Bajus. Slightly above, and to the
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